
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

Anmeldung für Sektions- und Klubkollektionen 
Bulletin d'inscription pour les collections de société et de club 

 

Diese Anmeldung ist ausgefüllt bis am 20. Oktober 2016 einzusenden an / Ce bulletin d'inscription doit être rempli et envoyé jusqu'au 20 ocobre 2016 à  
Frau Gabi Maurer, Sekretärin Rassegeflügel Schweiz, Dorf 3B, 3538 Röthenbach i. E.  
 

Gebühr pro Kollektion Fr. 60.- / Finance d'inscription par collection: Fr. 60.- 
 

Dieser Betrag ist mit beiliegendem Einzahlungsschein auf das PC-Kto. 30-632345-5, IBAN : CH04 0900 0000 3063 2345 5 Rassegeflügel Schweiz « Ausstellungen » zu 
überweisen. / Ce montant doit également être versé avec le bulletin ci-joint au CCP 30-632345-5, IBAN : CH04 0900 0000 3063 2345 5Rassegeflügel Schweiz « Ausstellungen »  
 

Achtung: In den Vereins- und Klubkollektionen werden sämtliche Tiere berücksichtigt, die von deren Mitgliedern gemäss Kleintiere Schweiz-Statistik (Stand: 20. September 16) 
ausgestellt werden. Ob eine Sektionskollektion in der Kategorie A Sektionskollektion (Ziergeflügel begrenzt auf 25%) oder in der Kategorie B Gemischte Kollektion (Ziergeflügel 
nicht begrenzt) rangiert wird, wird durch die Anmeldungen der Sektionsmitglieder bestimmt. 
Attention: Dans les collections de section et de club, tous les animaux exposés par des membres figurant sur la statistique Petits animaux Suisse (état du 20 septembre 16) 
sont pris en compte. Les inscriptions des membres d’une section déterminent si la section sera classée dans la catégorie A Collection de section (Volaille d’agrément limitée à 
25%) ou dans la catégorie B Collection mixte (Volailles d’agrément non limitées). 
 

Mit dieser Anmeldung bestätigen wir die Teilnahme an der Vereins- und Klubkollektions-Konkurrenz. Verbindlich sind die Rassegeflügel Schweiz Ausstellungsrichtlinien  
Par cette inscription, nous confirmons notre participation au concours de collections de société et de club. Les directives de Volailles de race Suisse pour le jugement ont 
caractère obligatoire. 

Adresse des Geflügelobmannes oder des Vereinspräsidenten  

Adresse du préposé avicole ou du président de la société 

 

Name/Nom ________________________________________________________________ 

 

Strasse/Rue ________________________________________________________________ 

 

PLZ/NPA, Ort/Lieu ________________________________________________________________ 

 

Tel./Tél ________________________________________________________________ 

 

E-Mail: ________________________________________________________________ 

 

Unterschrift/Signature ________________________________________________________________ 
 

Name des Vereins - Nom de la société 
 

Vereinsstempel / sceau de la société 

Kategorie/Catégorie (Zutreffendes bitte ankreuzen / cochez la catégorie correspondante)  
 

 Sektionskollektion / Collection de société        Klubkollektion / Collection de club 
 

 Stand für Klubpräsentation / Stand pour présentation du club 
 

 Wollen Sie einen Bericht über die Klubaktivität für die Tierwelt schreiben / Souhaitez-vous écrire un rapport sur les activités de votre club dans la Tierwelt 


